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BASE CON STRUTTURA IN 
ACCIAIO RIVESTITA CON 4 
PANNELLI DISPONIBILI IN 
ESSENZA, LACCATI IN COLORE 
RAL OPPURE IN CUOIO O PELLE.

BASE WITH STEEL STRUCTURE 
COVERED WITH 4 PANELS 
AVAILABLE IN VENEERED, 
LACQUERED IN RAL COLOR OR
IN SADDLE LEATHER OR LEATHER.

PIANO IN ESSENZA 
CON VENATURE 
ORTOGONALI

TOP IN ESSENCE 
WITH ORTHOGONAL 
GRAIN

PIANO RIVESTITO IN CUOIO CON 
CUCITURE O IN PELLE SENZA CUCITURE. 
LE MISURE DEI DIVESRI TAGLI POSSONO 
VARIARE IN MANIERA SENSIBILE IN BASE 
ALLA CATEGORIA DI CUOIO SCELTA.

TOP COVERED IN SADDLE LEATHER 
WITH STITCHINGS OR IN SOFT LEATHER 
WITHOUT STITCHINGS. MEASUREMENTS 
OF DIFFERENT CUTS MAY VARY 
SIGNIFICANTLY DEPENDING ON THE 
SADDLE LEATHER CATEGORY CHOSEN.

Euclideo 
conference table

L’inconfondibile profilo della scrivania Euclideo evolve nell’ Euclideo 
Meeting Table a completamento della collezione omonima.
Il piano di lavoro sospeso ed apparentemente libero dalle leggi della 
gravità, poggia su una base centrale che ne bilancia simmetricamente 
l’equilibrio, conferendo all’oggetto un’aria scultorea e leggera. 

The unmistakable profile of the Euclideo desk evolves into the Euclideo 
Meeting Table to complete the collection of the same name.
The suspended top apparently free from the laws of gravity, rests on a 
central base which symmetrically balances its equilibrium, giving the 
object a sculptural and light air.

Under top

Sotto piano

Base

PIANO LACCATO IN 
COLORE RAL.

LACQUERED TOP IN
RAL COLOR.

SOTTO TOP IN ACCIAIO 
VERNICIATO NERO E 
RIVESTITO IN CUOIO.

UNDER TOP IN BLACK 
PAINTED FRAME COVERED 
IN SADDLE LEATHER.
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L’ampia scelta di finiture, dai legni esotici ai materiali più tradizionali, 
rende il tavolo unico ed esclusivo. Le dimensioni generose del piano, 
disponibile in diverse lunghezze, rendono il top ancora più aereo. Un 
pezzo di design pensato per l’ufficio e destinato anch’esso al successo 
ormai consacrato della versione scrivania. 

The wide choice of finishes, from exotic woods to more traditional 
materials, makes the table unique and exclusive. The generous dimensions 
of the top, available in different lengths, they make it even more airy. 
A design piece conceived for the office and itself destined for the now 
established success of the desk version.
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Technicals Euclideo
conference table
PIANI PER TAVOLO RIUNIONE IN ESSENZA/CUOIO/LACCATI - VENEERED/SADDLE LEATHER/LACQUERED TOPS

DESIGN FERRUCCIO LAVIANI

BASE IN ESSENZA/LACCATA/CUOIO - VENEERED/LACQUERED/SADDLE LEATHER BASE
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Le poltrone  Wing direzionali, conferenza e le sedie hanno tutte un’unica 
scocca a formare il sedile e lo schienale; i braccioli sono inseriti ad 
incastro lungo lo spessore del corpo principale della struttura con una 
fresatura articolata a doppia S. 

The Wing executive and conference armchairs and the chairs all have a 
single shell forming the seat and backrest; the armrests are inserted along 
the thickness of the main body of the structure with a double S milling.

LE POLTRONE SONO DISPONIBILI SU 
BASE GIREVOLE A 5 RAZZE VERNICIATA 
NERO METALLIZZATO RAGGRINZANTE, 
REGOLABILE IN ALTEZZA E DOTATA 
DI MECCANISMO BASCULANTE. 
TUTTI I MODELLI HANNO UNA LEGGERA 
IMBOTTITURA SUL LATO INTERNO 
RICOPERTA COMPLETAMENTE IN 
CUOIO O PELLE.

THE ARMCHAIRS ARE AVAILABLE ON 
A 5-SPOKE SWIVEL BASE PAINTED IN 
WRINKLED METALLIC BLACK, ADJUSTABLE 
IN HEIGHT AND EQUIPPED WITH A 
TILTING MECHANISM. ALL MODELS HAVE 
A LIGHT INTERNAL PADDING COMPLETELY 
COVERED IN SADDLE OR SOFT LEATHER.

DESIGN LUCA SCACCHETTI
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Technicals 
Wing work chair

DESIGN LUCA SCACCHETTI

POLTRONE GIREVOLI IN CUOIO O PELLE - SWIVEL ARMCHAIR IN SADDLE LEATHER OR LEATHER POLTRONE GIREVOLI IN CUOIO O PELLE SENZA BRACCIOLI - SWIVEL ARMCHAIR IN SADDLE LEATHER OR LEATHER WITHOUT ARMRESTS

SEDIA CON E SENZA BRACCIOLI CON PARTE ESTERNA DI SCHIENALE E BRACCIOLO IN ESSENZA O LACCATA E PARTE INTERNA RIVESTITA IN CUOIO O PELLE - 
CHAIR WITH OR WITHOUT ARMRESTS WITH OUTSIDE OF THE BACKREST IN WOOD ORA LACQUERED AND INTERNAL PART COVERED IN SADDLE LEATHER OR LEATHER

POLTRONE GIREVOLI CON PARTE ESTERNA DI SCHIENALE E BRACCIOLO IN ESSENZA O LACCATA E PARTE INTERNA RIVESTITA IN CUOIO O PELLE - 
SWIVEL ARMCHAIR WITH OUTSIDE OF THE BACKREST IN WOOD ORA LACQUERED AND INTERNAL PART COVERED IN SADDLE LEATHER OR LEATHER
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ESSENZE . VENEERS

Tipo Rovere Naturale . Natural Oak type

Noce Biondo Rigato . Striped Blonde Walnut

Tipo Ebano . Ebony type

Noce Canaletto Rigato . Striped Black Walnut

Palissandro Santos tinto dark brown . Dark 
brown stained Santos Rosewood

Frassino tinto grafite . Graphite Stained Ash Tipo Rovere Titanio . Titanium Oak type

Ebano Macassar . Macassar Ebony

Noce Canaletto Fiammato . Veined Black WalnutNoce Canaletto Fiammato Tinto Grigio
Grey Stained Veined Black Walnut Wood

Tipo Rovere Moro . Dark Brown Oak type

Tipo Palissandro . Rosewood type Eucalipto . Eucalyptus

CUOIO . SADDLE LEATHER

PELLE . LEATHER

60 tipologie di cuoio. 60 typologies of saddle leathers

Oltre 100 tipologie di pelle. More than 100 typologies of leathers. 

VETRO . GLASS

Trasparente . Clear glass Bronzato . Bronzed glass Fumè . Smoked glass
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V I A S .  A N T O N I O  1 0 2 / 1 0 4

2 2 0 6 6  M A R I A N O  C O M E N S E 

C O M O ,  I TA LY

P H  + 3 9  0 3 1  7 4 6 2 0 4 

FA X  + 3 9  0 3 1  7 4 9 0 6 0

I N F O @ I 4 M A R I A N I . I T 

W W W. I 4 M A R I A N I . C O M

La desc r i z ione e  le  i m mag i n i
de i  p rodot t i  del  p resente
ca t a logo sono pu ra mente
i nd ica t ive e  non possono
esse re  conside ra t e  v i ncola t i
a i  f i n i  del  loro u t i l i z zo.
i4Ma r ia n i  s i  r i se r va d i
appor t a re  a i  p rodot t i  le
mod i f iche che r i t iene più
oppor t u ne ,  i n  qu a l s ia s i
momento e  sen za preav v iso.
Pe r  u l t e r ior i  i n for ma z ion i
i nv i t ia mo a consu l t a re  i l  s i t o
w w w.i4ma r ia n i .com

Desc r ip t ions a nd pic t u res  of
produc t s  i ncluded i n  t h i s
ca t a log ue have a n i nd ica t ive
va lue on ly a nd a re  not  bi nd i ng
for  p roduc t s’  u se .
i4Ma r ia n i  re se r ves  t he r ig ht
to  mod i f y t he i r  p roduc t s
w it hout  p r ior  not i f ica t ion .
For  f u r t he r  t ech n ica l
i n for mat ion of  t he p roduc t s ,
plea se go a nd see 
w w w.i4ma r ia n i .com

A RT  D I R E C T I O N  C ATA L O G U E

Loren zo De G ra nd is 

I M A G E S 

De G ra nd is  St ud io

A RT  D I R E C T I O N  C O M PA N Y

Umber to Asnago




